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ROTEIROS
EXCLUSIVOS

MILESSIS
TRAVEL GROUP
Viajar é viver experiências, descobrir culturas e
criar memórias inesquecíveis. É com esse
propósito que a Milessis Travel Group atua há
quase três décadas no mercado de turismo.

Fundada em 1997 por Margarete Milessis e
Alexandre Milessis, a empresa se consolidou
como referência no setor, oferecendo soluções
completas em viagens e também roteiros de
lazer cuidadosamente planejados, no Brasil e no
exterior.

Com experiência, curadoria especializada e
atenção a cada detalhe, a Milessis transforma
cada viagem em uma experiência única.
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Travel is about experiencing, discovering
cultures, and creating unforgettable memories. 

For nearly three decades, Milessis Travel Group
has been a trusted name in tourism, offering
complete travel solutions and carefully curated
leisure itineraries in Brazil and worldwide. With
expertise and attention to detail, Milessis turns
every journey into a unique experience.
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Desenvolvemos roteiros personalizados para
diferentes estilos de viagem, de luas de mel e
destination weddings a viagens em família,
celebrações e experiências exclusivas pelos
destinos mais encantadores do país.

Cada jornada é cuidadosamente desenhada, com
curadoria de hospedagens, experiências e
serviços que garantem conforto, autenticidade e
excelência em cada etapa.

O Grupo Milessis, reconhecido como uma das
agências mais respeitadas do Brasil, seguimos
comprometidos em transformar cada viagem em
uma experiência verdadeiramente memorável.

We create personalized itineraries for every travel
style—from honeymoons and destination
weddings to family trips and exclusive experiences
across Brazil.

Each journey is carefully curated to ensure
comfort, authenticity, and excellence at every step.

As one of Brazil’s most respected travel groups,
Milessis is committed to turning every trip into a
truly memorable experience.



Viajar nunca foi apenas sobre deslocamento.
É sobre tempo.
Sobre escolha.
Sobre intenção.

O Brasil é vasto, diverso e surpreendente.
Mas o que realmente transforma uma viagem em memória
não é apenas o destino, é o cuidado com cada detalhe.
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Travel has never been just about movement.
It is about time.

About choice.
About intention.

Brazil is vast, diverse, and full of surprises.
But what truly transforms a trip into a lasting memory is not

just the destination—it is the care given to every detail.
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Na Milessis, acreditamos que cada roteiro deve refletir a essência
de quem viaja.
Casais que iniciam uma nova história.
Famílias que constroem memórias.
Viajantes que buscam exclusividade, autenticidade e significado.

Nossa curadoria nasce da combinação entre sensibilidade e
estratégia.

Selecionamos destinos que encantam, mas, principalmente,
criamos experiências que permanecem.

At Milessis, we believe that every itinerary should reflect the essence
of the traveler.

Couples beginning a new chapter.
Families creating lasting memories.

Travelers seeking exclusivity, authenticity, and meaning.

Our curation is born from the balance between sensitivity and
strategy.

We select destinations that inspire—but above all, we create
experiences that last.



Porque luxo não é excesso
É personalização.
É tempo bem vivido.
É tranquilidade em saber que cada detalhe foi pensado.

O Brasil que encanta é aquele que toca você.

E estamos aqui para desenhar essa jornada com
propósito, elegância e excelência.
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Meg Milessis

Because luxury is not about excess.
It is about personalization.
It is about time well spent.

It is the peace of mind knowing that every detail has been
thoughtfully planned.

The Brazil that enchants is the one that truly moves you.

And we are here to design this journey with purpose,
elegance, and excellence.



NorteNorte
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North



Amazônia, Amazonas - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Junho a novembro (menos chuvas)
June to November (less rain)

Duração ideal/Ideal duration:
4 a 6 noites
4 to 6 nights

Amazônia — Imersão essencial

Biodiversidade incomparável e silêncio
profundo da floresta.
Unparalleled biodiversity and the profound
silence of the forest.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Indicação Milessis/
Milessis Indication:
Indicação Milessis/
Milessis Indication:

Essential Immersion

Casais exploradores, viajantes conscientes,
experiências transformadoras.
Adventurous couples, conscious travelers,
transformative experiences.

Natureza + Exclusividade em lodge premium.
Nature + Exclusivity in a premium lodge.

Combinar com Rio de Janeiro ou Lençóis
para contraste.
Combine with Rio de Janeiro or Lençóis for
contrast.



NordesteNordeste

9

North East
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Melhor época/Best time to visit:
Agosto a Novembro
August to November

Duração ideal/Ideal duration:
5 a 7 noites
7 to 7 nights

Fernando de Noronha — Exclusividade natural

Mar cristalino e preservação absoluta.
Crystal clear sea and absolute preservation.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Indicação Milessis/
Milessis Indication:
Indicação Milessis/
Milessis Indication:

Natural Exclusivity

Fernando de Noronha, Pernambuco - Brasil

Casais aventureiros e grupo de amigos
com objetivo de atividade de mergulhos e
contemplação da Natureza.
Adventurous couples and groups of friends
aiming for diving activities and
contemplation of nature.

Ultra exclusivo.
Ultra exclusive.

Roteiro slow travel, foco em experiências
privadas.
Slow travel itinerary, focusing on private
experiences.
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Melhor época/Best time to visit:
Junho a setembro 
June to September

Duração ideal/Ideal duration:
4 a 6 noites
4 to 6 nights

Lençóis Maranhenses — Surreal brasileiro

Dunas infinitas e lagoas cristalinas.
Endless dunes and crystal-clear lagoons.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Indicação Milessis/
Milessis Indication:
Indicação Milessis/
Milessis Indication:

Brazilian Surrealism

Grupo de amigos aventureiros,
contemplação de natureza.
A group of adventurous friends, enjoying
nature.

Natureza icônica.
Iconic nature.

Combinar com São Luís.
Combine with São Luís.

Lençóis Maranhenses, Maranhão - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Setembro a março
September to March

Duração ideal/Ideal duration:
4 a 6 noites
4 to 6 nights

São Miguel dos Milagres — Intimidade
à beira-mar

Mar calmo e pousadas boutique.
Calm sea and boutique guesthouses.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Intimacy by the sea

Casais e mini weddings.
Couples and small weddings.

Romântico exclusivo.
Exclusive romantic.

São Miguel dos Milagres, Alagoas - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Julho a dezembro
July to December

Duração ideal/Ideal duration:
4 a 5 noites
4 to 5 nights

Jericoacoara — Energia e pôr do sol

Dunas e atmosfera vibrante.
Sand dunes and a vibrant atmosphere.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Energy and sunset

Jovens casais e grupos sofisticados.
Young couples and sophisticated groups.

Natureza + lifestyle
Nature + lifestyle.

Jericoacoara, Ceará - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Abril a novembro
April to November

Duração ideal/Ideal duration:
5 a 7 noites
5 to 7 nights

Trancoso — Sofisticação despretensiosa

Quadrado histórico e luxo natural.
Historic square and natural luxury.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Unpretentious sophistication

Casais exigentes e famílias premium
Discerning couples and premium families.

Luxo discreto.
Discreet luxury.

Trancoso, Bahia - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Abril a outubro
April to October

Duração ideal/Ideal duration:
3 a 5 noites
3 to 5 nights

Caraíva — Charme rústico chic

Vila pé na areia com atmosfera boêmia.
Beachfront village with a bohemian
atmosphere.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Rustic chic charm

Casais modernos.
Modern couples.

Exclusivo alternativo.
Alternative exclusive.

Caraíva, Bahia - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Setembro a março
September to March

Duração ideal/Ideal duration:
4 a 6 noites
4 to 6 nights

Porto de Galinhas — Estrutura e mar calmo

Famílias e casais.
Families and couples.

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Infrastructure and calm sea

Resort premium.
Premium Resort.

Porto de Galinhas, Pernambuco - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Agosto a fevereiro
August to February

Duração ideal/Ideal duration:
4 noites
4 nights

São Miguel do Gostoso — Sofisticação leve

Casais tranquilos.
Quiet couples.

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Light Sophistication

Boutique exclusivo.
Exclusive boutique.

São Miguel do Gostoso, Rio Grande do Norte - Brasil



18

Melhor época/Best time to visit:
Maio a setembro (período mais seco para
trilhas).
May to September (driest period for hiking).

Duração ideal/Ideal duration:
4 a 6 noites
4 to 6 nights

Chapada Diamantina — Natureza monumental

Cachoeiras imponentes, grutas cristalinas
e paisagens cinematográficas.
Impressive waterfalls, crystal-clear caves,
and cinematic landscapes.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Indicação Milessis/
Milessis Indication:
Indicação Milessis/
Milessis Indication:

Monumental Nature

Casais aventureiros, grupos sofisticados
e viajantes que valorizam experiências
transformadoras.
Adventurous couples, sophisticated
groups, and travelers who value
transformative experiences.

Aventura estruturada com charme
rústico elegante.
A structured adventure with elegant
rustic charm.

Ideal para roteiro privativo com guia
exclusivo e hospedagens boutique em
Lençóis.
Ideal for a private tour with an exclusive
guide and boutique accommodations in
Lençóis.

Chapada Diamantina, Bahia - Brasil



Centro-OesteCentro-Oeste
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Midwest
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Melhor época/Best time to visit:
Maio a setembro.
May to September.

Duração ideal/Ideal duration:
4 a 5 noites
4 to 5 nights

Bonito — Transparência absoluta

Flutuações cristalinas.
Crystalline fluctuations.

Identidade/Identity:Identidade/Identity:

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Absolute transparency

Famílias e casais aventureiros.
Families and adventurous couples.

Natureza estruturada.
Structured nature.

Bonito, Mato Grosso do Sul - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Maio a setembro.
May to September.

Duração ideal/Ideal duration:
4 noites
4 nights

Chapada dos Veadeiros — Energia transformadora

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Transformative Energy

Casais e grupos conscientes.
Conscious couples and groups.

Experiência mística premium.
Premium mystical experience.

Chapada dos Veadeiros, Goiás - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Maio a setembro.
May to September.

Duração ideal/Ideal duration:
5 noites
5 nights

Jalapão — Aventura com conforto

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Adventure with comfort

Exploradores sofisticados.
Sophisticated explorers.

Natureza exclusiva.
Exclusive nature.

Jalapão, Tocantins - Brasil



SudesteSudeste
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Southeast
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Melhor época/Best time to visit:
Abril a outubro.
April to October.

Duração ideal/Ideal duration:
3 a 5 noites.
3 to 5 nights.

Paraty — História e mar

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

History and sea

Casais culturais.
Cultural couples.

Cultura + charme.
Culture + charm.

Paraty, Rio de Janeiro - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Março a novembro.
March to November.

Duração ideal/Ideal duration:
3 a 5 noites.
3 to 5 nights.

Armação de Búzios — Elegância litorânea

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Coastal Elegance

Casais e grupos.
Couples and groups.

Lifestyle premium.
Premium lifestyle.

Armação de Búzios, Rio de Janeiro - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Março a outubro.
March to October.

Duração ideal/Ideal duration:
3 noites.
3 nights.

Arraial do Cabo — Caribe brasileiro

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Brazilian Caribbean

Casais e famílias.
Couples and families.

Natureza icônica.
Iconic nature.

Arraial do Cabo, Rio de Janeiro - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Abril a outubro.
April to October.

Duração ideal/Ideal duration:
4 noites.
4 nights.

Ilha Grande — Refúgio preservado

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Preserved refuge

Casais e desconexão.
Couples and disconnection.

Natureza sofisticada.
Sophisticated nature.

Ilha Grande, Rio de Janeiro - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Maio a agosto.
May to August.

Duração ideal/Ideal duration:4
3 noites.
3 nights.

Visconde de Mauá — Serra romântica

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Romantic mountain range

Casais.
Couples.

Refúgio intimista.
An intimate retreat.

Visconde de Mauá, Rio de Janeiro - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Abril a setembro.
April to September.

Duração ideal/Ideal duration:4
2 a 3 noites.
2 to 3 nights.

Petrópolis — História imperial

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Imperial History

Casais culturais e famílias.
Cultural couples and families.

Cultural elegante.
Elegant cultural.

Petrópolis, Rio de Janeiro - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Maio a setembro.
May to September.

Duração ideal/Ideal duration:4
2 a 3 noites.
2 to 3 nights.

Vale do Café — Sofisticação rural

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Rural Sophistication

Casais maduros e grupos privativos.
Mature couples and private groups.

Patrimônio histórico premium.
Premium historical heritage.

Vale do Café, Rio de Janeiro - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Maio a agosto.
May to August.

Duração ideal/Ideal duration:4
3 noites.
3 nights.

Campos do Jordão — Elegância alpina

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Alpine elegance

Casais.
Couples.

Serra sofisticada.
Sophisticated saw.

Campos do Jordão, São Paulo - Brasil



SulSul
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South
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Melhor época/Best time to visit:
Março a novembro (clima mais
ameno e menos chuvas intensas).
March to November (milder weather
and less heavy rainfall).

Duração ideal/Ideal duration:
3 a 4 noites.
3 to 4 nights.

Foz do Iguaçu — Grandiosidade natural

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Indicação Milessis/
Milessis Indication:
Indicação Milessis/
Milessis Indication:

Natural grandeur

Famílias, casais e viajantes que buscam
impacto visual com conforto.
Families, couples, and travelers seeking visual
impact with comfort.

Natureza icônica + estrutura premium.
Iconic nature + premium structure.

Combinar com roteiro Argentina (Puerto
Iguazú) para experiência binacional.
Combine with an Argentina itinerary (Puerto
Iguazú) for a binational experience.

Foz do Iguaçu, Paraná - Brasil



34

Melhor época/Best time to visit:
Maio a agosto.
May to August.

Duração ideal/Ideal duration:4
4 noites.
4 nights.

Gramado — Romance clássico

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Classic Romance

Casais e famílias.
Couples and families.

Estrutura premium.
Premium structure.

Gramado, Rio Grande do Sul - Brasil
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Melhor época/Best time to visit:
Abril a setembro.
April to September.

Duração ideal/Ideal duration:4
3 a 4 noites.
3 to 4 nights.

Cambará do Sul — Cânions monumentais

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Monumental Canyons

Casais aventureiros.
Adventurous couples.

Natureza cênica exclusiva.
Unique scenic nature.

Cambará do Sul, Rio Grande do Sul - Brasil



Minas GeraisMinas Gerais
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Melhor época/Best time to visit:
Abril a setembro.
April to September.

Duração ideal/Ideal duration:4
4 noites.
4 nights.

Ouro Preto & Inhotim — Arte e contemplação

Perfil ideal/Ideal profile:Perfil ideal/Ideal profile:

Nível de experiência/
Experience level:
Nível de experiência/
Experience level:

Art and contemplation

Casais culturais e apreciadores de arte.
Cultural couples and art lovers.

Cultura premium.
Premium culture.

Ouro Preto, Minas Gerais - Brasil



ROTEIROS
EXCLUSIVOS

Brasil em Família

Viajar em família é investir em memórias que
atravessam gerações. Selecionamos
destinos com estrutura, segurança e
experiências que encantam todas as idades.

Do impacto das Cataratas em Foz do Iguaçu
ao charme acolhedor de Gramado,
cada viagem é desenhada para unir conforto e
significado.
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Traveling as a family is investing in memories
that last for generations. We've selected
destinations with infrastructure, safety, and
experiences that will delight all ages.

From the breathtaking Iguazu Falls to the
welcoming charm of Gramado, each trip is
designed to combine comfort and meaning.

Brazil in Family
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A lua de mel é o primeiro capítulo de uma nova
história. E o cenário precisa refletir
essa importância. De Noronha a Trancoso,
cada destino foi escolhido para
proporcionar romance, exclusividade e
experiências sob medida.

Lua de Mel ou
Renovação de
Votos no Brasil
Honeymoon or Vow
Renewal in Brazil

The honeymoon is the first chapter of a new
story. And the setting needs to reflect that
importance. From Noronha to Trancoso, each
destination was chosen to provide romance,
exclusivity, and tailor-made experiences.



Viajar bem é escolher com propósito.

Meg Milessis

Traveling well means choosing with purpose.
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